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Учить или не учить? Учить или не учить? 
(Вместо предисловия)

Хотим сразу предупредить: мы не претен-

дуем на универсальность издания, но надеем-

ся, что наша книга окажется полезной многим. 

Если вы с английским пока еще не дружите, 

вам поможет упрощенная русифицированная 

транскрипция. Если же вы неплохо читаете на 

английском, просто не обращайте на эту 

строку внимания. Впрочем, иной раз стоит 

заглянуть: английская орфография весьма ко-

варная штука. В английском языке всего 26 

букв для передачи более 40 звуков. Верные 

традициям, англичане по сей день пишут так, 

как произносили в XV веке, когда различий 

в написании и произношении не было.

В пособии 5 блоков, в каждом из которых 

по 5 уроков, посвященных традиционным те-

мам: семье, работе, учебе, отдыху, увлечени-

ям, еде и правильному образу жизни. Это не 

только самоучитель, но и своего рода разговор-

ник с минимальными порциями грамматики 

(поэтому материал подан именно в такой по-

следовательности: русский вариант, англий-

ский вариант, произношение). Наиболее про-

двинутые читатели могут изучать книгу не от 
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корки до корки, а по интересующим темам. 

Если вы собрались отдохнуть за границей, со-

ветуем захватить книгу с собой: вам наверня-

ка понадобятся полезные слова и выражения, 

когда будете заказывать ужин в ресторанчике 

или вздумаете поторговаться на рынке.

Для тех, кто стремится расширить свои 

познания, в конце каждой главы предусмо-

трен факультативный раздел «Для любозна-

тельных». Там вы найдете пословицы и пого-

ворки, идиоматические выражения, выска-

зывания знаменитых людей, цитаты из Би-

блии – всё с параллельным переводом, а также 

лингвострановедческую информацию.

Мы старались не перегружать текст науко-

образными терминами и нудными упражнени-

ями с ключами и без, тем паче хитроумными 

методическими указаниями (так что заранее 

просим методистов не беспокоиться). Зато весь 

английский текст дан с переводом, и при жела-

нии вы сами (или с помощью друга / подруги) 

можете проверить, насколько хорошо усвоили 

ту или иную тему. Поочередно закрывайте то 

английский, то русский текст – и пробуйте себя 

в роли толмача, то есть переводчика. Это пре-

красный способ познакомиться с иностранным 

языком, почувствовать его вкус, а, может, и по-

любить.
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Фонетическая подсказкаФонетическая подсказка

Фонетический строй английского языка 

во многом отличается от фонетического строя 

русского языка, и наша упрощенная русифи-

цированная транскрипция весьма условно 

передает произношение, особенно гласных 

звуков, которые представляют наибольшую 

трудность. В русском языке 6 гласных, в ан-

глийском – 20. В русском нет деления глас-

ных на долгие и краткие. Долгие гласные по-

мечены специальным значком :. Приведем 

традиционный пример: sheep [ши:п] c долгим 

звуком «и» это овца, а ship [шип] с коротким 

«и» это корабль. Однако в речевом контексте 

эти слова редко пересекаются: вряд ли кому 

придет в голову, что вы плыли на овце или 

стригли корабль.

Что касается согласных звуков, то в рус-

ском языке их 36, а в английском 24, и все 

они, кроме [ш], [ж] и [дж], твердые. Соглас-

ные, в отличие от русского языка, не смягчают-

ся перед гласными. Правда, звук [л] имеет 

и твердую, и мягкую форму, но не столь ярко 

выраженную, как звук [ль].

В русском языке согласные в конце слов 

оглушаются: год [гот], лоб [лоп]. В английском 
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звонкие согласные в конце слов оглушаются 

лишь частично: звук [d] в слове cod [код] треска 

звучит чуть менее звонко, чем в начальной по-

зиции в слове dock [док] док. Все английские 

согласные произносятся более напряженно 

и энергично, чем русские. Звуки [п], [т], [к] 

перед гласными произносятся с придыханием.

Что касается межзубных звуков, передавае-

мых на письме сочетанием th, то в упрощенной 

транскрипции они представлены в звонком ва-

рианте как [з], в глухом как [с], а межгубный w / 

wh – как сочетание звука [у] плюс следующий 

гласный звук. Например: what [уот] что; why 

[уай] почему. (Кстати, здесь и далее подчеркну-

тая буква выделяет ударный звук.)

Приведем примеры:

Здравствуйте!

Hello!

хэлoу

Я – ваша тетя.

I’m your aunt.

aйм ёра:нт

Приятно познакомиться.

Nice to meet you.

нaйс ту ми:т ю
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Мне тоже.

Me too.

ми: ту:

Разумеется, в нашем скромном по объему 

самоучителе объять все тонкости английского 

произношения не представляется возможным, 

впрочем, подобную задачу мы и не ставили. 

Наша цель – научить вас основам разговорного 

языка. Если вы решили-таки учить англий-

ский язык, запомните одно простое правило: 

лучше каждый день по 5 минут, чем раз в неделю 

целый час. Впрочем, если вы на самом деле хо-

тите заниматься языком, то наверняка сумеете 

найти время для занятий. Не станем вас обма-

нывать: чудес не бывает – вот так вдруг, даже 

после ежедневных пятиминутных занятий, вы 

на английском не заговорите. Надо не только 

выучить определенный набор слов, но и осво-

ить ряд конструкций и клише. Надеемся, что 

диалоги и тематические словарики из нашего 

пособия в этом вам помогут.

В наше время возможностей для изучения 

иностранного языка величайшее множество. 

Смотрите фильмы и клипы на английском, 

слушайте радио, заходите на англоязычные 

сайты и подражайте, подражайте, подражай-



те. Скачайте из Интернета тексты своей лю-

бимой англоязычной группы или исполните-

ля и одновременно слушайте звук и читайте 

текст. Отличный способ учить иностранный 

язык – как говорится, полезное с приятным. 

А потом можно добавить видеоряд и следить 

за артикуляцией певцов, что поможет вам по-

ставить произношение. И самое главное – не 

комплексуйте: ведь мы с вами понимаем, ког-

да на русском языке говорят иностранцы или 

наши с вами бывшие соотечественники из 

СНГ. И понимаем русских с дефектами речи, 

даже если они коверкают отдельные слова до 

неузнаваемости. Понимаем по контексту.

Несмотря на различия фонетического 

строя, в обоих языках допускаются варианты 

произношения: ведь язык живет и развивает-

ся. И развивается столь стремительно, осо-

бенно молодежный сленг, что порой бабушка 

(а то и мама) не в силах понять, о чем говорит 

их чадо подросткового возраста. Однако не 

будем отвлекаться. Если вы уловили суть, пе-

реходим к первой теме. Будем учить!



Моя семья

1

Моя семьяМоя семья

1
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Будем знакомы: Будем знакомы: 

личные личные 
и притяжательные и притяжательные 
местоименияместоимения

Если вдруг кто запамятовал, что это такое, 

напомним:

я, ты, он, она, вместе – дружная семья, 

или family [фэмили]. Начнем с хорошей ново-

сти: в английском языке местоимений мень-

ше, чем в русском – вместо ты, Вы и вы всего 

одно you. Местоимение я всегда пишется с про-

писной буквы – I [ай] (учитывая уважение 

к себе любимым, вполне логично и нетрудно 

запомнить). Еще одна хорошая новость: при-

День 1



13

  День 1

тяжательные местоимения (мой, твой и т.д.), 

в отличие от русского языка, не изменяются 

по родам, числам и падежам. Итак:

я мы мой / мои наш / наши

I we my our

ай уи: май aуа

ты вы твой / твои ваш / ваши

you you your your

ю(:) ю(:) ё(:) ё(:)

он / она / оно они его / ее их

he / she / it they his / her / its their

хи(:) / ши(:) / ит зэй хиз / хё(:) / 

итс

зэа

Неленивые могут пересчитать все русские 

личные и притяжательные местоимения, 

предварительно просклоняв их по падежам 

и изменив по родам и числам, и убедиться, во 

сколько раз их больше, чем в этой скромной 

таблице. («Плохую» новость про английские 

местоимения прибережем на потом, дабы 

поддержать в вас интерес к обучению.)

А теперь давайте знакомиться с родствен-

никами.
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Моя семья
 

УЧИМ  СЛОВАУЧИМ  СЛОВА

родствен- relatives рэлативз

ники

родители parents пэaрэнтс

мать / мама mother / mum /  мaзэ / мам / 

 mummy / mom / ma мами / мом / ма:

отец / папа father / dad /  фa:зэ / дэд / 

 daddy / pa дэди / пa:

жена wife уайф

муж husband хaзбэнд

сестра sister / sis систэ / сис

брат brother / bro бразэ / броу

ребенок child / kid / baby чайлд / кид / бэйби

дети children / kids /  чилдрэн / кидз / 

 babies бэйбиз

дочь daughter дo:тэ

сын son сан

бабушка grandmother / granny / грэнмазэ / грэни / 

 grandma / gran  грэнма / грэн

дедушка grandfather / грэндфазэ / грэндэд / 

 grand(d)ad / grandpa  грэнпа

бабушка grandparents грэнпэарэнтс

и дедушка

внук grandson грэнсан


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  День 1

внучка granddaughter грэндo:тэ

внуки grandchildren грэнтчилдрэн

дядя uncle анкл

тетя aunt / aunty a:нт / a:нти

племянник nephew нэвью / нэфью

племянница niece ни:с

Что касается двоюродных братьев и се-

стер, а также седьмой воды на киселе незави-

симо от пола, англичане используют одно 

слово – cousin [кaзн], знакомое русским чита-

телям по переводной литературе и отече-

ственной классике – кузен, кузина.

Родственники, будь то по жене или мужу, 

называются in-laws [инло:з] (дословно по за-

кону) – в духе англичан сдержанно и коррек-

тно:

свекровь / теща mother-in-law мaзэринлo:

свекор / тесть father-in-law фa:зэринлo:

невестка daughter-in-law дo:тэринлo:

зять son-in-law сaнинло:

шурин / деверь / свояк brother-in-law брaзэринлo:

золовка /  sister-in-law систэринлo:

свояченица / сноха


